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票子

105g金东太空梭无光铜版纸

色相正确、印迹牢固、

套印准确、各色套印

不露杂色，套印误差≤ 0.1mm

模切+印刷

无

Pantone Cool Gray 11C

Please use the suitcase for its express purpose, which is to store and carry clothing and daily 
essentials during travel. Do not sit on or use the case as a step-on platform, as you may risk failing 
and sustaining injuries.

Please do not use this product to store cash or valuables. The lock provided with the case is 
meant to prevent the case from being unintentionally opened, and is not a theft prevention 
device.

Please take care not to get your �ngers or clothing caught in the lock or fastener when opening 
closing the case.

Please understand that products featuring a mirror surface �nish may sustain minor scratches 
during the course of production.

Exposure to acidity and salinity, or prolonged exposure to extreme temperature and humidity 
may cause damage to the case. These conditions may damage the metallic parts or the frame of 
the product, causing the lock not to function properly.

Please take the necessary precautions when storing the product at elevated locations such as 
shelves to mitigate the risk of falling. A fall could cause injuries to a person or damage to the 
contents of the case.

20”/21“/24”/28“ Exterior

20”/21”/24”/28“ Interior

TSA Lock Instructions SAFETY PRECAUTIONS

The case is not waterproof, please do not expose the case to rain or pour water on it. Water may 
cause corrosion of the frame or the case’s metal components, become trapped in the interior, or 
cause the damage to the case’s contents.

Please do not use the wheels on uneven surfaces, such as steps or stairs. Doing so may cause the 
case to fall, or cause damage to the case or its contents. In such cases, please use the case’s main 
handle to carry the case in a horizontal position.

Please do not lift the case by its extension handle, as doing so may cause damage to the handle. 
When lifting the case, use its main or top handles.

The case may inadvertently fall or roll over when placed on its wheels on unstable surfaces. To 
prevent this please place the case on its side in a horizontal position. Please take extra care when 
releasing the case from your grip as movements may cause the case to fall or roll over.

Please avoid overloading the case, as this may cause damage to the case itself or its parts (lock, 
casters, etc.). Please aerate the case in a shaded, well-ventilated location to remove any unusual 
odor after purchase. The smell will dissipate with use.

Please do not use cleaning agents that contain solvents such as benzene or thinner to clean the 
case.

Use a damp cloth to wipe the interior clean.During high-temperature or high-humidity 
conditions, avoid storing the case in direct sunlight or in close proximity to arti�cial light. Doing so 
may cause discoloration and deterioration of the case ant its components.

If the case exterior and interior require more rigorous cleaning, please use a cloth dampened with 
mild detergent diluted with water to wipe both the inside and outside of the case. Some light 
surface scratches can be wiped o� with car wax, but note that deep scratches on the surface 
cannot be repaired.

Consider applying a small amount or lubricant on the wheels and casters from time to time.

OTHER SAFETY PRECAUTIONS CARE AND STORAGE TRAVEL SENTRY APPROVED

Compensation for suitcase with TSA-approved locks: we will repair free-of-charge our suitcases with 
TSA-approved locks if they are destroyed by TSA agents during U.S. immigration inspection 
procedures.

Note: An inspection notice card will always be left inside the suitcase after a TSA agent conducts an 
inspection. Please attach the inspection notice card when sending the case out for repair. Please note 
that we will be unable to provide repair services without this inspection notice card. Thank you for 
prior understanding.
Furthermore, please note that damage to or loss of the contents of the suitcase during TSA inspection 
is outside the scope of this repair guaranty.  

NINETYGO warrants the Luggage in its original packaging sold to you against the defects in material 
and workmanship, when the Luggage is used normally for its intended purposes. Before we o�er 
any product for sale, it is put through rigorous tests of strength, durability, and dependability that 
represent the environmental demands of frequent travelers.

This limited warranty does not cover problems with your product caused by normal wear and tear; 
abuse or misuse; cosmetic damage or cleaning; damage or loss caused by an airline; or incidental or 
consequential damages, including damage to or loss of the contents of a bag, loss of use, loss of 
time, or similar expenses. This limited warranty is not transferable to any subsequent purchaser or 
recipient of the product.

For warranty repair evaluation, your product will need to be evaluated by our After-sales Repair 
Center. Please note any shipping costs to the repair center will be your responsibility. The After-sales 
Repair Center will make the �nal determination on the status of the product with the possible 
following outcomes:

   If the product is repairable and covered under warranty, the product will be repaired at 
NINETYGO’s expense and returned to you.

   If the product is not repairable and is covered under warranty, you will be contacted in regards to 
receiving a comparable warranty replacement at no cost to you.

   If the product is repairable and not covered under warranty, you may either have the product 
returned to you un-repaired, or have the product repaired at your own expense. This will be 
communicated to you by the After-sales Repair Center.

This warranty is intended to give you speci�c legal rights. In addition to the rights described 

herein, you may also have other rights that vary from state to state or country yo country with 

respect to the exclusion or application of implied warranties, incidental and consequential 

damages and repair and replacement.

NINETYGO Limited Five-Year Warranty Policy  

NINETYGO believes millennials deserve better travel experience. That’s why we go extra miles to 
bring the cutting-edge technology to life. This Five-Year Limited Warranty is provided by NINETYGO 
to you as the original purchaser of the NINETYGO-branded luggage you purchased (the “product”). 
The warranty provided for herein applies only to the �rst purchaser or gift recipient of the product 
for a period of �ve years starting from the date this product was purchased.

Por favor utilice la maleta para su propósito expreso, que es almacenar y llevar ropa y artículos 
esenciales diarios durante el viaje. No se sente ni utilice el caso como una plataforma paso a paso, ya 
que puede correr el riesgo de caerse y sufrir lesiones.

Por favor no utilice este producto para almacenar dinero en efectivo u objetos de valor. El bloqueo 
proporcionado con el caso está destinado a evitar que el caso se abra involuntariamente, y no es un 
dispositivo de prevención de robo.

Por favor tenga cuidado de no tener los dedos o la ropa atrapados en la cerradura o el sujetador al 
abrir / cerrar la caja.

Tenga en cuenta que los productos con un acabado de super�cie de espejo pueden sufrir arañazos 
menores durante el curso de la producción. Tenga en cuenta que los productos con un acabado de 
super�cie de super�cie pueden sufrir menoses durante el curso de la producción.

La exposición a la acidez y la salinidad, o la exposición prolongada a temperaturas y humedad 
extremas pueden causar daños en la caja. Estas condiciones pueden dañar las partes metálicas o el 
marco del producto, haciendo que el bloqueo no funcione correctamente.

Por favor tome las precauciones necesarias al almacenar el producto en lugares elevados, como 
estantes, para mitigar el riesgo de caída. Una caída podría causar lesiones a una persona o daños en 
el contenido del caso.

Instrucciones de uso del candado TSA PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

La caja no es impermeable, por favor no exponga la caja a la lluvia o verter agua sobre él. El agua 
puede causar corrosión del bastidor o de los componentes metálicos de la caja, quedar atrapada en 
el interior o dañar el contenido de la caja.

Por favor  no utilice las ruedas en super�cies irregulares, como escalones o escaleras. Si lo hace, el 
caso puede caer o causar daños en el caso o su contenido. En tales casos, utilice la asa principal de la 
caja para llevar el estuche en posición horizontal.

Por favor no levante el caso por su asa de extensión, ya que al hacerlo puede causar daños en la asa. 
Al levantar la caja, utilice sus asas principales o superiores.

La caja puede caerse o rodarse inadvertidamente cuando se coloca sobre sus ruedas sobre 
super�cies inestables.

Para evitar esto, coloque la caja de lado en una posición horizontal. Por favor, tenga especial 
cuidado al liberar la caja de su agarre, ya que los movimientos pueden hacer que la caja se caiga o se 
vuelque.

Por favor evite sobrecargar la caja, ya que esto puede causar daños en la caja en sí o sus partes 
(bloqueo, ruedas, etc.). Por favor airee el caso en un lugar sombreado y bien ventilado para eliminar 
cualquier odoir inusual después de la compra. El olor se disipará con el uso.

OTRAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

No utilice productos de limpieza que contengan disolventes como benceno o diluyente para 
limpiar la caja.

Use un paño húmedo para limpiar el interior.

Durante condiciones de alta temperatura o alta humedad, evite almacenar la caja bajo la luz solar 
directa o cerca de la luz arti�cial. Si lo hace, puede causar decoloración y deterioro de la caja y sus 
componentes.

Si el exterior y el interior de la caja requieren una limpieza más rigurosa, utilice un paño humedecido 
con detergente suave diluido con agua para limpiar tanto el interior como el exterior de la caja.

Algunos arañazos ligeros en la super�cie se pueden limpiar con cera de automóvil, pero tenga en 
cuenta que los arañazos profundos en la super�cie no se pueden reparar.

Considere la posibilidad de aplicar una pequeña cantidad de lubricante en las ruedas y ruedas de 
vez en cuando.

CUIDADO Y ALMACENAMIENTO CENTINELA DE VIAJE APROBADA Garantía de Calidad

Política de Garantía de Cinco Años de NINETYGO Limited 

Compensación de maletas lejanas con cerraduras aprobadas por la TSA: repararemos de forma 
gratuita nuestras maletas con cerraduras aprobadas por la TSA si son destruidas por agentes de la TSA 
durante los procedimientos de inspección de inmigración de EE. UU.

Nota: Una tarjeta de aviso de inspección siempre se dejará dentro de la maleta después de que un 
agente de la TSA lleve a cabo una inspección. Por favor adjunte la tarjeta de aviso de inspección al 
enviar la caja para su reparación. Tenga en cuenta que no podremos proporcionar servicios de 
reparación sin esta tarjeta de aviso de inspección. Gracias por su comprensión previa.
Además, tenga en cuenta que el daño o la pérdida del contenido de la maleta durante la inspección de 
la TSA está fuera del ámbito de aplicación de esta garantía de reparación.

NINETYGO cree que los milenarios merecen una mejor experiencia de viaje. Es por eso que vamos 
millas extra para dar vida a la tecnología de vanguardia. ESTA Garantía Limitada de Cinco Años es 
proporcionada por NINETYGO a usted como el comprador original del equipaje de la marca NINETYGO 
que ha comprado (el "producto").  La garantía prevista en este documento se aplica únicamente al 
primer comprador o destinatario del regalo del producto durante un período de cinco años a partir de 
la fecha en que se compró este producto.

103mm

103mm

103mm

103mm

TSAロックのご利用方法

Note:
The zipper on the inside at the bottom of the suitcase is used for maintenance only,
please do not unzip it. 

Exterior - 20” with brake

NINETYGO garantiza el Equipaje en su embalaje original vendido a usted contra los defectos en el 
material y la mano de obra, cuando el Equipaje se utiliza normalmente para los �nes previstos. Antes de 
ofrecer cualquier producto a la venta, se somete a rigurosas pruebas de resistencia, durabilidad y 
�abilidad que representan las demandas ambientales de los viajeros frecuentes.
Esta garantía limitada no cubre los problemas con su producto causados por el desgaste normal; abuso 
o mal uso; daños cosméticos o limpieza; daños o pérdidas causadas por una aerolínea; o daños 
incidentales o consecuentes, incluyendo daños o pérdida del contenido de una bolsa, pérdida de uso, 
pérdida de tiempo o gastos similares. Esta garantía limitada no es transferible a ningún comprador o 
destinatario posterior del producto.
Para la evaluación de la reparación de la garantía, su producto tendrá que ser evaluado por nuestro 
Centro de Reparación Post-venta. Tenga en cuenta que los gastos de envío al centro de reparación 
serán su responsabilidad. El Centro de Reparación Post-venta tomará la determinación �nal sobre el 
estado del producto con los posibles resultados siguientes:
    Si el producto es reparable y está cubierto por la garantía, el producto será reparado a expensas de 
NINETYGO y se le devolverá.
   Si el producto no es reparable y está cubierto por la garantía, se le contactará con respecto a recibir un 
reemplazo de garantía comparable sin costo alguno para usted.
     Si el producto es reparable y no está cubierto por la garantía, es posible que el producto se devuelva 
sin reparar o que el producto sea reparado a su propio costo. Esto será comunicado a usted por el 
Centro de Reparación Post-venta.

Si el producto no es reparable y no está cubierto por la garantía, puede optar por que el Centro de 
reparación después de la venta le envíe el producto sin reparar, o puede pedir al Centro de Reparación 
Post-venta que se deseche el producto. Esto será comunicado a usted por el Centro de Reparación 
Post-venta.
Esta garantía está destinada a darle derechos legales especí�cos. Además de los derechos descritos en 
el presente documento, también puede tener otros derechos que varían de un estado a otro o de un 
país a otro con respecto a la exclusión o aplicación de garantías implícitas, daños incidentales y 
consecuentes y reparación y reemplazo.

工場出荷時は「0-0-0」にセットされています。

ご希望の暗証番号に変更するためには、以下の手順で操作してください。

1. ダイヤルを暗証番号に合わせてロックを解錠してください。

　（工場出荷時の暗証番号：0-0-0）

2. リセットボタン（A）を、ボールペン等の先の細い物で「カチッ」と音がするまで押して

ください。

3. ダイヤル（B）を、ご希望の暗証番号にセットしてください。（例：「1-2-3」など）

4. プッシュボタン（C）を矢印方向に「カチッ」と音がするまで押すと、リセットボタン（

A）が元の位置　まで戻ります。これで暗証番号の変更は完了です。

　再度、暗証番号を変更する場合は、1�4の手順を繰り返してください。

＜注意事項＞

変更後はセットした暗証番号以外で開かなくなります。

The lock's initial password is 0-0-0. It is recommended that the user reset a personal password.
The steps are as follows:
1. Set the lock to the “on” status (initial password is 0-0-0);
2. Use the pen (or other tool) to adjust the password setting switch (A) until it emits a 　 “tick” 
sound;
3. Turn the three numerical password devices (B) and set personal password (e.g. 　　 8-8-8):
4. Push the button (C) in the direction of the arrow until you hear a “tick” sound again; 　 password 
setting switch (A) is ejected and the lock is at the “on” state.
　 Now, the steps for setting the personal password are completed. If you need to 　　　 reset the 
password, repeat steps 1-4.

Button (C)
Numerical 
password 
device (B)

Password 
setting switch (A)

Special notes: If the user forgets the password they set, the password cannot be reset, the 
password lock cannot be opened, and the suitcase cannot be opened. Therefore, be sure to 
remember the personal password.

La contraseña inicial para el bloqueo se establece en 0-0-0, y se recomienda que el usuario restablez-
ca la contraseña personal.
Los pasos se indican como sigue :
1. Fije el bloqueo encendido (la contraseña inicial es 0-0-0);
2. Presione el interruptor de código (A) con un lápiz (u otra herramienta) hasta que oiga 　 un tctac;
3. Gire tres ruedas de contraseña (B. . . establezca la contraseña personal (por ejemplo, 　 8-8-8):
4. Presione el botón (C) en la dirección de la �echa, si oye el sonido "tick" de nuevo, el 　 interruptor 
de tochont (A) se expulsa y el bloqueo está encendido.
　 En este punto, se ha completado el paso para establecer su contraseña personal. Si 　 necesita 
restablecer la contraseña, repita el paso 1-4 con este método.

Botón（C）Rueda de 
contraseña (B)

Interruptor de 
ajuste de código (A)

Nota especial: Si el usuario olvida la contraseña establecida por el usuario, la contraseña no se puede 
restablecer, el bloqueo de contraseña no se encenderá y la maleta no se abrirá correctamente, por lo 
que es importante recordar la contraseña personal.

TSA LOCK 잠금장치 사용방법

새로 제품을 구입하신 경우 비밀번호는 '�-�-�'으로 설정되어 있습니다.
비밀번호를 변경하여 사용하시기를 권장합니다.

비밀번호 변경 방법은 아래와 같습니다.
�. 비밀번호를 맞춰주세요. (초기 비밀번호는 '�-�-�' 입니다.)
�. 볼펜 등 뾰족한 도구로 셋팅 스위치(A)를 "딸깍" 소리가 날 때까지 눌러주세요.
�. 숫자 다이얼(B)을 돌려 원하시는 비밀번호 세 자리를 설정하세요. (예: '�-�-�')
�. 버튼(C)을 화살표 방향으로 맞춘 후, "딸깍" 소리가 날 때까지 눌러주세요. 셋팅 스위치(A)가 
원위치로 돌아오면 비밀번호 설정이 완료된 것입니다. 새로운 비밀번호를 설정하길 원하실 경우, �-�
단계를 다시 진행하시면 됩니다.

버튼 (C)숫자 다이얼(B)

셋팅 스위치 (A)

주의 : 반드시 비밀번호를 기억해 주시기 바랍니다. 등록된 비밀번호를 잊어버릴 경우, 재설정이 
불가능하며, 자물쇠를 열 수 없습니다. (※ 비밀번호 설정 오류로 인한 교환, 반품은 불가합니다.)
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Specifications

NINETYGO Rhein Luggage 

Specifications

NINETYGO Rhein Luggage 

01 02

20”/21”/24”/28“ Exterior de la maleta de viaje

20”/21”/24”/28“ Interior de la maleta de viaje

Atención:
La cremallera inferior en el interior se utiliza para la reparación y se recomienda
al usuario que no la abra.

Especificaciones

Maletade viaje Rhein de NINETYGO

13 15

20”/21”/24”/28“ スーツケース外部

20”/21”/24”/28“ スーツケース内部

注意：

ケース内側底部のジッパーは修理時に使用されます。

ユーザーが引っ張らないでください。

商品スペック

NINETYGO Rhein スーツケース

25 27

Product Features

Multiple High-standard Industry Tests

100% Covestro Makrolon® Polycarbonate, scratch-resistant pattern design

Ultralight TSA lock

Wheel spinners for easy 360°maneuver

Thickened aluminum telescoping handle

Ultimate R-angle design for large space

Características del producto

Múltiples pruebas industriales de alto estándar

製品特徴

徹底した品質テスト

耐衝撃性に優れているドイツCovestro社Makrolonポリカーボネート100%素材を使用 

ウルトラライトTSAロック

キャスター、自由自在に走行

加厚したアルミハンドル

丸みR角設計で、空間を合理化にする

11 12

100% Material de policarbonato Makrolon de Covestro diseño resistente a arañazos

Bloqueo TSA ultraligero

Rueda de avión silenciosa, giro �exible 360º

Bastón de aluminio engrosado

Diseño de esquina R redondeada para racionalizar el espacio

Quality Assurance

転落テスト 落下衝撃テスト

内装材安全性検証 塩水噴霧テスト 耐衝撃性テスト ジッパー開閉テスト

ハンドル
強度検証

キャスター
走行検証

キャリバー
強度検証

Prueba de 
tambor giratorio

Prueba de
caída con carga

Prueba de
seguridad del forro

Prueba de
niebla salina

Prueba de
resistencia
al impacto

Prueba de
apertura y cierre
de la cremallera

Prueba de
oscilación

Prueba de
desplazamiento

Prueba de
resistencia a
la fatiga

Tumble test Load drop test

Hazardous 
material test

of lining

Salt spray test Impact
resistant test

Zipper test

Oscillation test Wheel test Fatigue test

品 番：1132

容 量：約40 L

重 量：約3.3KG  

素 材：ポリカーボネート

内 装：ポリエステル

サイズ：545×380×250 mm

21  インチ

品 番：1056

容 量：約33 L

重 量：約3.3 KG  

素 材：ポリカーボネート

内 装：ポリエステル

サイズ：545×390×215 mm

20 インチ ストッパー付き

品 番：1162

容 量：約33 L

重 量：約3.3 kg  

素 材：ポリカーボネート

内 装：ポリエステル

サイズ：545×390×215 mm

20 インチ

商品スペック

NINETYGO Rhein スーツケース

26

品 番：1163

容 量：約65 L

重 量：約4.2KG  

素 材：ポリカーボネート

内 装：ポリエステル

サイズ：645×460×255 mmm

24 インチ

品 番：1164

容 量：約100 L

重 量：約5.2 KG  

素 材：ポリカーボネート

内 装：ポリエステル

サイズ：775×515×290 mm

28 インチ

Laundry bag

Telescoping handle 

Top carry handle

TSA lock

Polycarbonate shell

Side carry handle

U-shaped zipper pocket

Wheel spinners

04

Telescoping handle 

Top carry handle

TSA lock

Polycarbonate shell

Side carry handle

Wheel spinners

Bolsa de lavandería

Asa Telescópica

Asa superior

Candado TSA

Carcasa de policarbonato

Asa lateral

Bolsillo con cremallera
en forma de U

Rueda de avión silenciosa

Asa Telescópica

Asa superior

Candado TSA

Carcasa de policarbonato

Asa lateral

Rueda de avión silenciosa

ランドリーバッグ

段階調節可能のキャリーバー

トップハンドル

TSAロック

ポリカーボネートケース

サイドハンドル

U字型ジッパーポケット

360°回転キャスター

TSAロック搭載のスーツケースがアメリカ出入国検査の際、TSA職員により鍵を破壊され

故障した場合は無償にて修理を承ります。 

ご注意:TSA職員が開錠、検査した場合には、必ずスーツケースの中に検査証明書が入っ

ています。修理の際には必ず検査証明書を添付してください。証明書がない場合は補償

の対象外となりますのでご了承ください。

 尚、検査に起因する中身の破損や損失に関しては補償の対象外となります。

TSA ロック搭載スーツケース補償制度

スーツケースは旅行の際の衣類、日用品小物を収納、持ち運びすることを目的としてご使用く

ださい。ケースを踏み台にしたり、腰掛けたりしないでください。落下や転倒などの危険があ

りますのでお止めください。

現金や貴重品の保管にはお使いにならないでください。ケースのロックはケースが不要に開か

ないためのものでケース自体の盗難を防止するものではありません。

ケースの開閉時に錠前部分、またはファスナーに手や衣類などを挟まないよう十分ご注意くだ

さい。

ケースの表面を鏡面加工で仕上げしている商品は、生産時に擦り傷など細かい傷がつく場合が

あります。予めご了承ください。

過度の酸性や塩分、または極端に高い湿度の場所に長時間さらされるとケースを傷める原因と

なります。ケース金属部分やフレームなどを傷めたりロックが正常に作動しなくなる恐れがあ

ります。

安全上のご注意

ケースは完全防水ではありませんので、雨中に放置したり水をかけたりすることはお止めくだ

さい。フレームやロックなどの金属部分を傷めたり、内部に水がしみ込み内装や内容物を傷め

ることがあります。

段差のある場所や、階段でのキャスターのご使用はお止めください。転倒やケースの破損など

の原因となります。横位置の状態でメインハンドルを握りお運びください。

キャリーハンドルを伸ばしたままケースを持ち上げないでください。 破損の原因となります

。ケースを持ち上げるときは、メインハンドルまたはトップハンドルをご使用ください。

不安定な場所ではケースが倒れたり不用意に動き出したり危険です。横位置か寝かせて置いて

く ださい。ケースから手を離す場合などは、振動や不意の衝撃により、ケースが転倒する恐

れがあります。十分ご注意ください。 

内容物の詰めすぎはお止めください。ケース自体やパーツ(ロック、キャスターなど)の破損の

原因となります。ご購入後で臭いが気になる場合は、通気性の良い場所で陰干しをしてくださ

い。使用してい る間に自然に薄くなっていきます。 

安全上のご注意 NINETYGOの五年保証
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NINETYGO

万が一、違う商品が届いたり、商品に不具合があった場合等は、大変お手数をお掛け致します

が、ご注文情報と不具合の詳細情報をメールにてご連絡頂けますようお願い致します。

お問い合わせ先：support.jp@ninetygo.com

受付時間：10:00 - 17:00 （土日�祝日�年末年始を除く）

Model: 1132

Volume: approx. 40 L

Net Weight: approx. 3.3 kg

Shell Material: Polycarbonate

Lining Material: Polyester

Overall Dimensions: 545×380×250 mm

21 inch

Model: 1163

Volume: approx. 65 L

Net Weight: approx. 4.2 kg

Shell Material: Polycarbonate

Lining Material: Polyester

Overall Dimensions: 645×460×255 mm

24 inch

Model: 1164

Volume: approx. 100 L

Net Weight: approx. 5.2 kg

Shell Material: Polycarbonate

Lining Material: Polyester

Overall Dimensions: 775×515×290 mm

28 inch

Model: 1162

Volume: approx. 33 L

Net Weight: approx. 3.3 kg

Shell Material: Polycarbonate

Lining Material: Polyester

Overall Dimensions: 545×390×215 mm

20 inch

Model: 1056

Volume: approx. 33 L

Net Weight: approx. 3.3 kg

Shell Material: Polycarbonate

Lining Material: Polyester

Overall Dimensions: 545×390×215 mm

20  inch with brake

Especificaciones

Maleta de viaje Rhein de NINETYGO
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Model: 1163

Capacidad de carga: Aprox. 65 L

Peso neto del producto: approx. 4.2 kg

Material super�cial: Policarbonato

Material interior: Fibra de poliéster

Dimensiones: 645×460×255 mm

24 pulgadas

Model: 1164

Capacidad de carga: Aprox. 100 L

Peso neto del producto: approx. 5.2 kg

Material super�cial: Policarbonato

Material interior: Fibra de poliéster

Dimensiones: 775×515×290 mm

28 pulgadas

Model: 1132

Capacidad de carga: Aprox. 40 L

Peso neto del producto: approx. 3.3 kg

Material super�cial: Policarbonato

Material interior: Fibra de poliéster

Dimensiones: 545×380×250 mm

21 pulgadas

Model: 1056

Capacidad de carga: approx. 33 L

Peso neto del producto: approx. 3.3 kg

Shell Material: Polycarbonate

Material interior: Fibra de poliéster

Overall Dimension: 545×390×215 mm

20 pulgadas with brake

Model: 1162

Capacidad de carga: approx. 33 L

Peso neto del producto: approx. 3.3 kg

Material super�cial: Policarbonato

Material interior: Fibra de poliéster

Overall Dimension: 545×390×215 mm

20 pulgadas

The Stopper design prevents the spinners from 
movinv g inadvertently. It can be easily 
activated by switching the stopper button 
located between the handle. 

Switch Left: The Spinners brake activated. 
Switch Right: Free mobility.

Exterior - 20” con frenos
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El diseño de Stopper evita que los hiladores se 
muevan inadvertidamente. Se puede activar 
fácilmente cambiando el botón de tope 
ubicado entre la manija.

Cambiar a la izquierda: el freno de los Spinners 
está activado Cambiar a la derecha: movilidad 
libre.

Exterior - 20”  ストッパー付き

28

キャスターの不用意な移動を防ぐため、ス
トッパーを開発しました。ハンドル直下に
あるボタンを切り替えるだけでキャスター
にブレーキがかかります。

左側：キャスターのロック
右側：ロックの解錠

段階調節可能のキャリーバー

トップハンドル

TSAロック

ポリカーボネートケース

サイドハンドル

360°回転キャスター
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20”/24”/28“ 외부

20”/24”/28“ 내부

주의 : 
가방 바닥 안쪽에 있는 지퍼는 수선용으로만 사용되기 때문에 절대로 열지 마십시오.

사용설명서

NINETYGO Business Travel 여행용 가방 
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Shanghai Runmi Technology Co., Ltd.
Address: 15th �oor, Building 21B, No.1158, Zhongxin Road, Songjiang District, Shanghai, P.R.China 

SKU : ����
용량 : 약 ��L
중량 : 약 �.�kg
외부재질 : 폴리카보네이트
내부재질 : 폴리에스테르
크기 : ���x���x���mm

�� 인치 (브레이크형)

SKU : ����
용량 : 약 ��L
중량 : 약 �.�kg
외부재질 : 폴리카보네이트
내부재질 : 폴리에스테르
크기 : ���x���x���mm

�� 인치

사용설명서

NINETYGO Business Travel 여행용 가방 
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SKU : ����
용량 : 약 ��L
중량 : 약 �.�kg
외부재질 : 폴리카보네이트
내부재질 : 폴리에스테르
크기 : ���x���x���mm

�� 인치

SKU : ����
용량 : 약 ���L
중량 : 약 �.�kg
외부재질 : 폴리카보네이트
내부재질 : 폴리에스테르
크기 : ���x���x���mm

�� 인치

세탁용 가방

다단계 핸들

상단 이동용 손잡이

TSA LOCK 잠금장치

폴리카보네이트 소재

옆면 이동용 손잡이

U-모양 지퍼포켓

바퀴
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20" (브레이크형) 외부
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브레이크는 의도치 않은 움직임을 방지하도록 
설계되었습니다. 핸들 사이에 있는 브레이크 
버튼으로 쉽게 조작할 수 있습니다.

왼쪽으로 전환 : 브레이크 동작
오른쪽으로 전환 : 브레이크 해제

�단계 조절 핸들

상단 이동용 손잡이

TSA LOCK 잠금장치

폴리카보네이트 소재

옆면 이동용 손잡이

바퀴

CONTENTS

English 01 - 12

Español 13 -  24

日本語 25 - 35

한국어 36 - 47

본 제품은 방수 기능이 없으므로, 비와 눈에 노출되지 않도록 주의하시기 바랍니다. 습기에 노출될 경우 

여행용 가방의 프레임과 금속 부분이 부식될 수 있으며, 제품 내부의 물품들이 손상될 수 있습니다.

계단과 같이 바닥이 울퉁불퉁한 곳에서는 바퀴를 사용하여 이동하지 마십시오. 제품과 제품 내부의 

물품들이 손상될 수 있습니다. 바닥이 고르지 않은 곳에서는 제품 측면에 위치한 이동용 손잡이를 사용하여 

제품을 들어서 이동해 주십시오.

평평하지 않은 곳에 제품을 세워둘 경우, 넘어지거나 굴러갈 수 있으므로 바퀴가 없는 옆면이 바닥을 

향하도록 보관하여 주십시오. 여행용 가방을 바닥에 내려놓을 때 제품이 넘어지거나 굴러가지 않도록 

각별히 주의해 주십시오.

제품 내부에 물건을 너무 많이 넣지 말아주시기 바랍니다. 여행용 가방과 가방 안의 부품들이 손상될 수 

있습니다.

새로 구매하신 제품의 경우 새 제품 특유의 냄새가 날 수 있습니다.  제품을 그늘지고 통풍이 잘 되는 곳에 

보관해 주시면 냄새가 곧 사라집니다.

 

일반 주의사항 보관 및 관리방법

 여행용 가방 세척 시 물에 적신 스펀지나 천을 이용하여 닦으십시오. 벤젠, 시너와 같은 용제가 포함된 

세제를 절대로 사용하지 마십시오.

고온다습한 환경에서 직사광선 아래나 조명이 강한 곳에 제품을 보관하지 말아 주십시오. 변형의 우려가 

있습니다.

제품이 심하게 더러워졌을 경우, 중성 세제가 희석된 물에 적신 천을 이용하여 제품을 닦으십시오. 제품 

외부의 약한 흠집은 자동차용 왁스를 이용하여 지울 수 있으나, 깊은 흠집은 복구되지 않습니다.

정기적으로 여행용 가방 바퀴에 윤활유를 바르십시오.

TSA 인증

주의 : TSA 직원이 입국심사를 한 이후 TSA 검사 필증이 여행용 가방 안에 있어야 합니다. 검사 필증이 없는 

경우 무상보증이 불가능합니다. 검사 중 여행용 가방 내부에 있던 물품의 손상과 분실에 대해서는 보증하지 

않습니다.

TSA LOCK 보상정책 :  본 제품의 잠금장치는 TSA 인증된 제품으로, 입국심사 절차 도중에 TSA 직원에 의해 

잠금장치가 파손된다면 무료로 수리를 받으실 수 있습니다.

NINETYGO �년 제품보증정책

본 제품의 보증정책은 최초 구매자 또는 선물을 받은 최초 사용자에 한해서 제공됩니다. 본 제품의 

보증기간은 제품 구매일로부터 �년입니다. 당사 보증 관리 기준과 관련하여 분쟁이 발생하는 경우 

공정거래위원회에서 고시한 [소비자 분쟁 해결기준]을 따릅니다.
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제품의 특장점

다양한 품질 테스트

���% 독일 코베스트로 사 마크로론 폴리카보네이트
초경량 TSA LOCK 잠금장치 
손쉽게 ���도 회전이 가능한 바퀴
견고한 알루미늄 소재의 다단계 핸들
넓은 공간을 위한 R- 앵글 디자인

내구성 테스트 낙하 테스트

유해물질 테스트 염수 분무 테스트 내충격성 테스트 지퍼 테스트

진동 테스트 바퀴 테스트 피로 테스트

품질보증정책 

본 제품은 엄격한 품질관리와 테스트를 걸쳐 제작되었으며, 정상적으로 사용한 경우에 보증수리를 

제공합니다. 보증정책에 대한 사항은 나인티고 코리아 웹사이트 (http://www.ninetygo.co.kr)에서 확인할 

수 있으며, 해당 웹사이트에서 정품으로 등록한 제품에 대해서 �년간 보증합니다. 가장 최신의 보증정책은 

웹사이트에서 확인할 수 있으므로, 본 사용설명서와의 내용이 다른 경우 웹사이트에 업데이트된 내용을 

따릅니다.

일반적인 사용에 의한 노후화

일반적인 사용으로 인한 제품 오염

항공사 귀책으로 인한 파손 또는 분실

사용자 귀책으로 인한 파손

여행용 가방 내부 물품(짐)의 파손 또는 분실

여행용 가방 고장으로 인한 시간적 금전적 손실 혹은 그와 유사한 비용

나인티고 코리아에서 수입한 제품이 아닌, 병행 수입품 및 모조품

영업 및 영리 목적으로 사용하는 경우 (여행사, 렌탈샵 등)

이 품질보증 정책은 다음의 경우에는 적용되지 않습니다.

당사 품질보증정책에 부합되고 제품 수리가 가능할 경우 무상으로 수리됩니다.

당사 품질보증정책에 부합되지만 제품 수리가 불가능할 경우 무상으로 유사한 대체상품을 받으실 수 

있습니다.

당사 품질보증정책에 부합되지 않지만 제품 수리가 가능할 경우 유상으로 수리됩니다.

수리를 위해 본사의 A/S센터로 보내는 운송비용은 고객님 부담입니다.  A/S센터에서는 아래 기준에 따라 

제품의 상태 및 보증수리 여부를 확인합니다.
여행용 가방을 옷이나 여행용품을 보관하고 운반하기 위한 목적 이외의 다른 용도로 사용하지 마십시오. 

여행용 가방 위에 앉거나 발판으로 사용하시면 부상의 위험이 있습니다.

여행용 가방은 금고가 아니므로 내부에 현금이나 귀중품을 보관하지 마십시오. 여행용 가방의 자물쇠는 

의도치 않게 열리지 않도록 고안된 것으로 도난 방지 기능을 하지 못합니다.

여행용 가방을 열고 닫을 때에 자물쇠나 지퍼에 사용자의 신체나 옷의 일부가 끼지 않도록 주의해 주십시오.

여행용 가방 표면의 미세한 흠집은 생산과정에서 생길 수 있습니다. 이는 정상 제품으로 이로 인한 교환, 

반품 및 환불은 불가합니다.

여행용 가방을 장기간 높은 온습도나 산성, 염분 물질에 노출시키지 마십시오. 이러한 경우 여행용 가방의 

금속 부분과 프레임이 손상을 입어 자물쇠가 정상적으로 작동하지 않을 수 있습니다.

여행용 가방을 선반과 같은 높은 곳에 보관하실 경우 각별히 주의해 주시기 바랍니다. 떨어져 사람에게 

부상을 입힐 수도 있으며, 내부 물품이 손상될 수 있습니다.

주요 안전사항

ninetygo.co.kr 


